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WAYS TO FORM FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF FUTURE LAWYERS

The article is devoted to the analysis of various approaches to defining the concept of foreign language
professional competence, proposed by various domestic and foreign scholars and offers ways to form it in the process
of teaching a foreign language (English in our particular case) to future lawyers in the course of language training.
Communicative competence involves mastering all types of language activities and the basics for oral and written
culture, which are based on the socio-cultural knowledge background. The problem of forming the communicative
competence of future lawyers can be solved by involving students in the process of specially organized communication
training, which will form a model of communicative competence of lawyers with language, speech, sociocultural,
educational and compensatory components, since it is extremely important in everyday life as well as in the
professional sphere. As the lawyer s activity is characterized by dynamism, unpredictability, the presence of problem
situations that require immediate resolution, the authors consider it necessary to use innovative learning technologies,
namely role-playing technologies that promote more motivated, free and positively oriented foreign language
communication of future legal professionals.
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Harans Copoxka, xanoudam ncuxonoivHux Hayk, ooyeHm xageopu iHO3eMHUX M08 No2
Hayionanvnozco opuouynoco yuisepcumemy imeni HApocrasa Myodpoeo, m. Xapkis
Terana Wlokina, xanoudam inonrozivnux Hayk, ooyenm kagedpu iHozemHux mos Ne2
Hayionanvnozco opuouynoco yuisepcumemy imeni HApocrasa Myodpoeo, m. Xapkis

HIJISAXA ®OPMYBAHHSA IHIHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII
MAMBYTHIX IPABHUKIB

Cmammio npucesaueno ananizy nioxooié 00 6uU3HavyeHHs nonamms “‘inuiomogna npogeciiina komnemenyis”,
3anpOnOHOBANHUX PIZHUMU GIMYUZHAHUMU A 3AKOPOOHHUMU HAYKOBYAMU | OKPECIeHO wAaxie it popmyeants 6 npoyeci
BUKAAOAHHS [HO3EMHOI (AHENTUCLKOL) MOGU MAUOYMHIM I0pUCIAM 8 KYPCI MOBHOI nid20mosKu 3a npogecitinum
nanpsamom. Komynixamusna xomnemenmuicmo nepedbavae onamy8anus ycima uoamu MoHoi OisAnbHOCmi ma
OCHOBAMU KYIbMYPU YCHO2O | NUCEMHO20 MOGLEHH S, AKI IPYHMYIOMbCA HA COYIOKYAbmYpHil 6a3i 3nans. [Ipobrema
GopmysanHa KOMYHIKAMUEHOT KoMnemeHyii MaiOymuix npasHuxie modxce 6ymu po3s a3aHoi0 yepe3 3any4eHHs
cmyoenmis 00 npoyecy cneyianbHo OpeaHi308aH020 HABYAHHA CNIIKY8AHHA, WO 0ACHb 3MO2Y CHopMysamu Mooens
KOMYHIKAMu6Hoi KomMnemenyii 10pucmie 3 MOGHUMU, MOBIEHHEBUMU, COYIOKYIbMYPHUMU, HABYANbHO-NI3HABALHUMU
Mma KOMNeHCamopHUMU KOMNOHEHMAMU, OCKIbKU 60HA € HAO36UUATIHO 3HAYYUOIO0 He TUULe 8 NOBCAKOEHHOMY JHCUMIMI,
ane i 8 npogheciiiniti cpepi. OcKinbKu OisIbHICIb I0PUCMA XAPAKMEPUZYEMBCS. OUHAMIYHICMIO, Henepedbayenicmio,
HaAGHICMIO NPOONIEMHUX CUMYaYill, SAKI UMALAIOMb MUMIMEBO20 BPECYNI08ANHSA, AGMOPU 68AJICAIOMb 3a He0OXiOHe
BUKOPUCTNOBY8AMU [HHOBAYINIHI MEXHON02I HABUAHHA, A came MeXHON02ii ponrboeoi epu, aKi cnpuaioms Oilbul
6MOMUBOBAHOMY, BIILHOMY MA NO3UMUBHO-OPIEHMOBAHOMY THUIOMOBHOMY CRIIKYS8AHHIO MAUOYMHIX cneyianicmis
10puouuHoi npogecii.

Kniouogi cnosa: inwomo8na KOMYHIKAMUGHA KOMNemeHYis, 10puoudna npogecisi; KOMYHIKamuena
CRPAMOBANICMb; MOBHI 3ACOOU,; KOMYHIKAMUGHT HAGUYKU MA BMIHHSL.

roblem statement. Analysis of recent used in the methodology of teaching foreign
researchers and publications. The languages. Many scientists (A. Leontiev [6],
American researcher N. Chomsky M. Canale [2], R. Milrud [9], N. Zimnaya [15],
introduced the concept of “competence” in his work N. Gez [4], V. Safonova [10], J. Savignon [11],
“Language and Mind” in 1968 [3]. It was one of his  E. Litnevskaya, V. Bagryantseva [7], F. Litvinko [8],
most significant works. Later the term “competence” V. Avrorin [1], M. Kabardov [5], A. Taova [12] and
was adopted by the world scientific community and  others) have devoted their works to the issues of
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competence, particularly the formation and development
of foreign language communicative competence in the
process of teaching foreign languages.

A. Leontiev defines a foreign language
communicative competence as the ability to carry
out speech activity by means of the language being
studied in accordance with the aims and situations of
communication within the framework of a particular
field of activity. The term is based on the set of skills
that allow to participate in speech communication in
its productive and receptive forms [6].

F. Litvinko gives a broad definition of
communicative competence and believes that
“communicative competence is the system of
knowledge that deals with and based on the language,
its units, their construction and functioning in speech;
outlines the ways of forming thoughts in the language
being studied and understanding the other people’
judgments; acquaints with native speakers’ national
and cultural features. It occurs on the specifics of
various types of discourses. All the features
mentioned above form students’ ability to
communicate in various types of speech activity in
accordance with the communicative tasks being
solved, to understand, interpret and generate logically
linked ideas and statements™ [8].

According to E. Litnevskaya, “communicative
competence involves the ability to express a certain
thought orally and in written form correctly (in
accordance with the norms of the native literary
language), clearly, accurately and expressively in
accordance with the communicative situation and the
purpose of utterance, as well as the ability to
understand a foreign text, carry out its informative
processing and afterwards to get involved into a
dialogue” [7, 506].

Based on the analysis of the researchers’ works
mentioned above, we can assume that foreign
language communicative competence is the system
of language knowledge that presupposes an active
use of written and oral aspects of language in order
to achieve specific goals.

However, the issue of foreign language
communicative competence in the process of
teaching future lawyers has not been the subject of
detailed scientific investigation.

The aim of the article. The aim of the paper is
to consider and analyze the formation and
development of foreign language communicative
competence in the process of teaching future lawyers.

Materials and methods. Today, one of the most
generally accepted meanings of the term
“competence” is a combination of knowledge, skills
and abilities of the language being studied.

We consider future lawyers foreign language
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communicative competence within the framework of
the state’s modern language policy which is aimed at
improving professional conmmunicative competence.
The legal profession is based on various types of
communication with people who differ in their social,
religious, moral and political principles. Therefore, it
is extremely important for specialists in legal field to
possess a communicative competence. Unlike other
disciplines, foreign language as a subject has a
particular range of peculiarities: communicative
orientation, interdisciplinary, multifunctionality,
multilevelness, objectlessness and infinity.

The communicative orientation of foreign
language teaching is predetermined by the solution
of specific communicative and pragmatic tasks in real
life foreign language situational communication. The
interdisciplinary of foreign language is connected with
the fact that information from different fields of
science may be used in the content of foreign
language communication.

In linguistics there exist no unified approach to
the question of definition and content of language
functions. The functions distinguished by the scientists
are the following: communicative, cognitive, regulatory
and emotionally expressive. Foreign language
multilevelness is determined by the need, on the one
hand, to master various linguistic means that are
related to aspects of the language (lexical,
grammatical, phonetic), and on the other hand, to
acquire skills in four types of speech activity.

The acquisition of foreign language as a subject
does not provide students with direct knowledge of
reality (in contrast to the criminal law, where a
specific definition is given to its subjects). “Language
is a means of expressing thoughts about objective
reality, while its consistent patterns are the subjects
of other disciplines. In this sense, foreign language
as a discipline is “objectless” ... The specifics of
foreign language as a subject also lies in its infinity”
[15, 59-60]. Students in the process of studying
foreign languages cannot be limited with learning the
only topic. They need to acquire and possess a wide
range of components, from phonetics to grammar and
syntax. Thus, a foreign language as an academic
subject in higher education institutions is limited to a
particular program, but as an object of cognition it is
entirely unlimited.

We suppose that the original function of any
foreign language, can be explained by the definition
given in the work of V. Avrorin: “The language
function is the practical demonstration of'its essence,
the implementation of its purpose in the system of
social phenomena, the certain existence of the
language, specified by its very nature” [1, 34]. We
consider the foreign language communicative function
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as a complex integrated phenomenon in which all its
basic characteristics are combined. One of the foreign
language features is its multifunctionality.

Taking into consideration the foreign language
specifics in comparison with the specifics of other
subjects, we can highlight certain other distinctive
functions that are as important as those mentioned
above. According to L. Vygotsky, “mastering a foreign
language follows the path directly opposite to the one,
the native language is developing. .. A child assimilates
the native language unconsciously and unintentionally,
while the foreign one — beginning with awareness
and intention” [13, 233]. The awareness of means
and ways how to form and express the ideas and
their implementations in phrases, the process of
language comprehension accompanies the mastering
of foreign language. This statement does not
contradict the fact that in the process of foreign
language communication the content can be controlled
by the consciousness exclusively: a person
consciousnessly chooses what to say, whom to
address and in what consequence the information is
necessary to say. The form of thought expression is
implemented at the level of basic mechanisms of
human activity. Thus, one can distinguish a thought-
forming or thought-creating foreign language
function.

Let us mark one more peculiarity that has become
the distinguishing characteristic of a language and a
foreign language in particular: the foreign language,
as a subject unlike other disciplines embodies a goal
of'education as well as a learning tool. Since students
acquire information and study various disciplines
through a language as a tool, mastering foreign
language itself, causes the problem of gradual, externally
correlated perception of certain, less complicated means
and ways in order to solve, using previous knowledge,
more complicated and complex perceptive tasks. The
regulatory and cognitive functions of foreign language
are associated with this process.

Students get acquaintance with cultural, historical
features and values of another country, learn
customs and traditions that are atypical for the
country they live in. Therefore, we can distinguish
the cultural function of foreign language. In the
context of interdisciplinary communication, foreign
language has become the means of expanding,
differentiating and clarifying the conceptual and
categorical apparatus of other disciplines in the
process of future lawyers training. Based on this
statement, we can distinguish the accumulative
function of the language. Using the various functions
of foreign language consciously, students do not only
satisfy the cognitive interest, but also develop foreign
language communicative competence.
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Conclusions. The formation of future lawyers’
foreign language communicative competence can be
implemented by means of involvement of specially
organized communication training in the educational
process. This process occurs and can be realized
through communicative competence formation of
future lawyers through the development of
communicative skills in all types of speech activity:
speaking, reading, listening and writing. If consciously
mastering the linguistic means, students gain
knowledge and experience about different ways of
expressing thoughts and emotions in accordance with
communicative situations. Acquaintance with cultural
traditions and spiritual values of another country
allows students to form the personal intercultural
competence. Thus, specially organized foreign
language communicative training allows future
lawyers to form such components of communicative
competence as speech, language, sociocultural,
educational, cognitive and compensatory
competences. Foreign language communicative
competence refers to a group of key competencies,
which plays particularly important role in a personal
life as well in the professional activity and growth.

At the same time, the formation of foreign
language communicative competence for a future
lawyer requires specific conditions that would
effectively contribute to this process. We consider
the use of innovative technologies for teaching foreign
languages as one of the most prominent ones, in
particular, role-playing game technologies, which
contribute to more motivated, free and friendly foreign
language communication. The professional activities
of a lawyer are characterized by dynamism,
unpredictability, and various situations that require
immediate resolution of a problem. In this regard, the
development of future lawyers operational thinking
is considered to be very important in order to form
their communicative competence through the
opportunities that foreign language acquisition
provides.

I. Zimnaya defines communicative competence
as the mastering of complex communicative skills and
abilities, the formation of adequate skills in new social
environment, the knowledge of cultural norms and
restrictions in communication, knowledge of customs,
traditions, etiquette in the field of communication,
observance of decency, upbringing; orientation in the
communicative means inherent in the national, class
mentality, development of the role repertoire within
the framework of this profession [14].

The formation of foreign language communicative
professional competence is the key to the successful
development of a professional career for future
lawyers. It involves the preparation of highly qualified
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specialists who are ready to cooperate and interact
in the field of law and international law with native
speakers of another country and culture in order to
conduct research and professional activities in the
field of law and international law, as well as to continue
communicative and professional growth and
development.
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